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Verfügung Nr. 69/2026 Ordinanza n. 69/2026 

  

Verkehrsregelung im Gemeindegebiet:  
Änderung der Uhrzeiten des Fahrverbots für Fahrzeuge mit einem 

zulässigen Gesamtgewicht von über 7,5 Tonnen in der Bahnhofstraße 

Regolamento della circolazione nel territorio Comunale: 
Variazione orari divieto di transito ai veicoli di massa a pieno carico 

superiore a 7,5 tonnellate in via Stazione 

 
Festgestellt, dass mit Verordnung Nr. 33/2024 die Zeiten des Fahrverbots für 
Fahrzeuge mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 7,5 Tonnen in 
der Bahnhofstraße festgelegt worden waren; 

Premesso che con ordinanza n. 33/2024 erano stati stabiliti gli orari di divieto 
di transito ai veicoli di massa a pieno carico superiore a 7,5 tonnellate in via 
Stazione; 

unter Bedachtnahme auf die Schulzeiten sowie auf die Zeiten mit erhöhtem 
Fußgänger- und Radverkehr, insbesondere der Schülerinnen und Schüler, die 
die Bahnhofstraße auf ihrem Schulweg benutzen; 

considerati gli orari scolastici e quelli di maggior transito di pedoni e di ciclisti, 
in particolare dei ragazzi che frequentano la via Stazione per andare a scuola; 

festgestellt, dass entlang der Bahnhofstraße ein neuer Radweg gebaut wurde; accertato che, lungo la Via Stazione, è stata costruita una nuova pista ciclabile; 

festgestellt, dass der Zeitraum, in dem das Fahrverbot für Fahrzeuge mit einem 
zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 7,5 Tonnen in der Bahnhofstraße gilt, 
verkürzt werden kann; 

accertato che l’arco di tempo in cui vige il divieto di transito ai veicoli di massa 
a pieno carico superiore a 7,5 tonnellate in via Stazione puó essere ridotto; 

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen Straßenverkehrsordnung, 
genehmigt mit Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 und deren 
Durchführungsbestimmungen, genehmigt mit D.P.R. Nr. 495 vom 16.12.1992, 
sowie in den Einheitstext der Regionalgesetze über die Gemeindeordnung; 

visti gli artt. 6 e 7 del Nuovo Codice della Strada, approvato con D.Lgs. del 
30/04/1992, n. 285 e le relative norme del regolamento, approvato con D.P.R. 
del 16/12/1992, n. 495 del nonché il Testo unico delle Leggi regionali 
sull'ordinamento dei comuni; 

verordnet 
DER BÜRGERMEISTER 

 

IL SINDACO 
ordina 

 
In der Bahnhofstraße 

Durchfahrverbot für Fahrzeuge mit einem Gesamtgewicht von über 
7,5 Tonnen, Montag bis Samstag von 07.20 – 08.00 Uhr und von 

12.40 – 13.10 Uhr in beiden Fahrrichtungen. ( Fig. II 60/b Art. 117) 
 

 

in via Stazione 
Transito vietato ai veicoli di massa a pieno carico superiore a 7,5 
tonnellate, dal Lunedì al Sabato, dalle ore 07.20 – 08.00 e dalle ore 
12.40 – 13.10 in entrambi sensi di marcia. ( Fig. II 60/b Art. 117) 

 

Die Teile der bisherigen Verordnungen, die mit der jetzigen 
Verordnung im Widerspruch stehen, werden widerrufen. 

Le parti delle precedenti ordinanze in contrasto con la presente 
vengono abrogate. 

Diese Verordnung tritt mit der Anbringung der vorgeschriebenen 
Beschilderung in Kraft. 

La presente ordinanza entrerà in vigore con l’installazione della 
prescritta segnaletica. 

Die Funktionäre und Agenten laut Art. 12 der zitierten 
Straßenverkehrsordnung sind mit der Durchführung der 
vorliegenden Verordnung beauftragt. 

Sono incaricati dell’esecuzione della presente ordinanza tutti i 
funzionari e agenti di cui all’articolo 12 del codice citato.  

Die Übertretungen dieser Verfügung werden im Sinne der 
Straßenverkehrsordnung geahndet. 

Le contravvenzioni alla presente ordinanza saranno punite ai 
sensi degli articoli previsti dal Codice della Strada. 

Diese Verfügung wird an der digitalen Anschlagtafel der 
Gemeinde veröffentlicht; der Öffentlichkeit wird durch die 
Anbringung der vorgeschriebenen Straßenverkehrszeichen 
bekannt gemacht. 

La presente ordinanza viene pubblicata all’albo pretorio digitale, 
é resa nota al pubblico mediante l’installazione dei segnali 
prescritti. 

Weiteres wird diese Verfügung folgenden Stellen zugeschickt: Inoltre, verrà inviata una copia ai seguenti uffici: 
Carabinieri Terlan   

Ortspolizei Terlan 

 

Carabinieri di Terlano   

Polizia Locale di Terlano 

 

Terlan, den 27.08.2026 Terlano, il 27.08.2026 
 

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO 
Hansjörg Zelger 

(digital unterzeichnet/firmato digitalmente) 
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